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used more frequently in the narratives of informants. For instance, the international department in 

a Chinese school is more likely to be called as “guojibu” rather than “kukchebu” by the informants 

in this project, thus the author uses the former one. As a Mandarin native speaker, the author 

independently converted the Chinese names of people, places, institutions and documents into 

Roman script. 

The Korean Romanization follows the scheme of McCune-Reischauer Romanization. The 

author used the online service “Korean Romanization Converter” developed by the Al LAB at 

Pusan National University. However, the author takes full responsibility for the for any unintended 

errors of Korean romanisation in this book.  

All monetary units in this book appear as Chinese yuan and Euro. This author adopted the 

exchange rate in December 2014, i.e. 1 euro is approximately 7.5 yuan.  
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PRC: People’s Republic of China 
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